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	SLOVENSKÁ  INŠPEKCIA  ŽIVOTNÉHO  PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Bratislava

Stále pracovisko Nitra

Odbor integrovaného povoľovania a kontroly

Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra


	Číslo: 10140-38713/2009/Goc/370211305
	Nitra 01. 12. 2009


Z Á Z N A M  č. 07/2009-Goc
o kontrole v prevádzke „Irganox“, Duslo, a.s., 927 03 Šaľa

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpektorát“), ako príslušný orgán kontroly v štátnej správe podľa § 9 ods. 1 písm. a) a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ako orgán štátneho dozoru podľa § 28 ods. 1 písm. c) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a ako orgán kontroly podľa § 6 ods. 1 písm. c) zákona NR SR č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kontrole“), vykonal štátny dozor 

prevádzky:

„Irganox“, 927 03 Šaľa, okres Šaľa 

prevádzkovateľovi: 


Duslo, a.s.


Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa

dátum vykonania kontroly:  
30. 11. 2009
kontrolované obdobie:

od 24. 05. 2006 do  30. 11. 2009 

kontrolu vykonal:
Ing. Zuzana Gocníková, inšpektorka

Predmetom

tohto záznamu je výsledok kontroly dodržiavania vybraných podmienok integrovaného povolenia (ďalej len „povolenie“) vydaného inšpektorátom pre prevádzku „Irganox“ rozhodnutím č. 1396/OIPK/569/06-Gá/370211305 zo dňa 24. 04. 2006, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 24. 05. 2006.
O predmete kontroly bol informovaný splnomocnený zástupca spoločnosti Ing. Jozef Mako, vedúci OŽPaOZ.
I.
Základné údaje o prevádzke a prevádzkovateľovi

Názov prevádzky:


 
„Irganox“, 927 03 Šaľa, okres Šaľa
Kategória priemyselnej činnosti:
Prevádzka je kategorizovaná v zozname priemyselných činností v prílohe č. 1 k zákonu o IPKZ pod bodom:

4.1.d

Chemické prevádzky na výrobu základných organických chemických látok – organické zlúčeniny dusíka, ako sú amíny, amidy, nitroderiváty, nitrily, kyanatany, izokyanatany

Názov prevádzkovateľa: 


Obchodné meno:

Duslo, a.s. 
Sídlo:



Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 

IČO:



35 826 487
II.

Predložené doklady

1. List č. OŽP/1791/2006 zo dňa 22. 12. 2006 – Vyhodnotenie súladu prevádzky Irganox so všeobecnými podmienkami prevádzkovania pre ZZO emitujúce organické plyny a pary.
2. Oznámenie o plnení podmienok integrovaného povolenia – údaje o evidencii škodlivých a obzvlášť škodlivých látok podľa všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany vôd za roky.
· 2006 (list č. OŽP/192/2007 zo dňa 08. 02. 2007, doručený inšpektorátu dňa 14. 02. 2007)

· 2007 (list č. OŽPaOZ/141/2008 zo dňa 29. 01. 2008, doručený inšpektorátu dňa 06. 02. 2008)

· 2008 (list č. OŽPaOZ/124/2009 zo dňa 09. 02. 2009, doručený inšpektorátu dňa 12. 02. 2009).
3. Správa o periodickom oprávnenom meraní emisií vybraných plynných znečisťujúcich látok (alkény, CO a NOx) vykonanom v prevádzke Irganox organizácie Duslo, a.s., Šaľa na zariadeniach Chladič E13 a, b, c a E13 d a v Marlothermovej kotolni ev. č. 03/024/2007 zo dňa 21. 02. 2007 (meranie vykonané 11. 01. 2007). Meranie vykonala firma ETS, s.r.o., Kukučínova 23, 040 01 Košice. 
4. Havarijný plán pre prípady mimoriadneho zhoršenia vôd pre Duslo, a.s., Šaľa vypracovaný 18. 02. 2008 a schválený SIŽP. IŽP Bratislava, odborom inšpekcie ochrany vôd, Vysunutým pracoviskom Nitra rozhodnutím č. 2568/1691-8486/326/2008/Val zo dňa 07. 03. 2008 (rozhodnutie je súčasťou havarijného plánu). 
5. List č. OŽP/12/2007 zo dňa 04. 01. 2007 – oznámenie termínu vykonania oprávneného emisného merania.  

Ku kontrole boli použité aj nasledovné spisové materiály, ktoré nie sú prílohou záznamu:

1. Spis č. 2106/2009/Goc/370211305 (Duslo, a.s., Šaľa, Irganox – Plnenie podmienok integrovaného povolenia)
III.
Zistený stav
Kontrola dodržiavania vybraných podmienok povolenia bola vykonaná dňa 30. 11. 2009. Pri kontrole dodržiavania podmienok povolenia uvedených v nasledovných bodoch bolo zistené:  

Dodržiavanie podmienok určených v bodoch II.B.1.1 a II.B.1.5 povolenia (II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity, 1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia):
Podmienka II.B.1.1 – Emisné limity pre miesto vypúšťania 1.6.4 Marlothermová kotolňa

	Znečisťujúca látka
	Zaradenie znečisťujúcej látky
	Emisný limit



	NOx
	základné znečisťujúce látky
	200 mg.m-3

	CO
	základné znečisťujúce látky
	100 mg.m-3


Podmienka II.B.1.5 – Podmienky platnosti emisných limitov pre oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý a pre oxid uhoľnatý vypúšťané do ovzdušia z miesta vypúšťania 1.6.4 Marlothermová kotolňa.

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a 0 °C a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 3 % obj.

Zistený stav:
Správa z oprávneného merania pre Marlothermovú kotolňu (uvedená v časti II. Predložené doklady, bod 3.) preukázala dodržiavanie emisných limitov pre CO a NOx emitované do ovzdušia z tohto miesta vypúšťania. Namerané hodnoty koncentrácií CO a NOx boli vztiahnuté na suchý plyn, štandardné stavové podmienky (101,325 kPa a 0 °C)  a na obsah kyslíka v spalinách 3 % obj.
Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že podmienky II.B.1.1  a II.B.1.5 boli splnené.
Dodržiavanie podmienok určených v bodoch II.B.1.2, II.B.1.4 a II.B.1.6 povolenia (II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity,  1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia):

Podmienka II.B.1.2 – Všeobecný emisný limit pre diizobutylén pre miesta vypúšťania 1.6.1 Kondenzátor E 13 A, B, C, 1.6.2 Zásobník H 2 A, B a 1.6.3 Kondenzátor E 13 D

(organické plyny a pary – 4. skupina 3. podskupina – alkény)

Pri hmotnostnom toku vyššom ako 3 kg.h-1 nesmie koncentrácia diizobutylénu v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3.

Podmienka II.B.1.4 – Všeobecný emisný limit pre organické plyny a pary pri súčasnom výskyte znečisťujúcich látok viacerých podskupín v odpadovom plyne pre miesta vypúšťania 1.6.1 Kondenzátor E 13 A, B, C a 1.6.3 Kondenzátor E 13 D

(organické plyny a pary – 4. skupina)
Pri výskyte organických znečisťujúcich látok viacerých podskupín, pri ich celkovom hmotnostnom toku vyššom ako 3 kg.h-1 nesmie celková koncentrácia týchto látok v odpadovom plyne prekročiť súčasne hodnotu 150 mg.m-3, pričom sa nesmú prekročiť emisné limity určené pre jednotlivé podskupiny 4. skupiny.

Podmienka II.B.1.6 – Podmienky platnosti emisných limitov ostatné miesta vypúšťania.

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a 0°C a pre koncentráciu kyslíka vztiahnutú na množstvo a zloženie odpadového plynu vyplývajúce z technologického procesu. Pri špeciálnych zariadeniach, ako sú napr. varáky, odparky a pod., sa koncentrácie počítajú vo vlhkom plyne, t.j. pre takú vlhkosť plynu, ktorá vyplýva z technologického procesu. Množstvo vzduchu privádzané do zariadenia na riedenie odpadových plynov alebo na ich ochladzovanie sa pri zisťovaní koncentrácie odpočítava.
Zistený stav:
Správa z oprávneného merania pre miesta vypúšťania 1.6.1 Kondenzátor E 13 A, B, C a 1.6.3 Kondenzátor E 13 D (uvedená v časti II. Predložené doklady, bod 3.) preukázala dodržiavanie emisných limitov pre vypúšťané znečisťujúce látky – alkény určené v povolení. Namerané hodnoty koncentrácií znečisťujúcich látok boli vztiahnuté na suchý plyn a štandardné stavové podmienky (101,325 kPa a 0 °C). Koncentrácie znečisťujúcich látok prekročili hodnotu 150 mg.m-3, limitný hmotnostný tok znečisťujúcich látok 3 kg.h-1 však nebol dosiahnutý. 
Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že podmienky II.B.1.2, II.B.1.4 a II.B.1.6 boli splnené. 
Dodržiavanie podmienky určenej v bode II.B.1.7 povolenia (II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity,  1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia):

Podmienka II.B.1.7 – Všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov emitujúcich organické plyny a pary.

Pri všetkých technologických procesoch a operáciách, počas ktorých sa pracuje s plynmi alebo kvapalnými látkami s vysokým parciálnym tlakom pár, je potrebné využiť všetky technicky dostupné opatrenia s prihliadnutím na primeranosť nákladov, množstvo manipulovanej látky a jej vlastností na zamedzenie úniku plynov a pár do ovzdušia. Ide najmä o tieto opatrenia:

a) pri skladovaní kvapalných organických látok s tlakom pár väčším ako 1,32 kPa (13 mbar) pri teplote 20 °C do 76 kPa pri pracovnej teplote je potrebné:

· zabezpečiť odvod pár z nádrží s pevnou strechou na ich spätné získavanie alebo zneškodňovanie, 

· vykonať iné obdobne účinné opatrenia.

V prípade odvodu pár z nádrže musí byť emisný stupeň organických látok 5 % a nižší (účinnosť zariadenia 95 % a vyššia).

b) pri prečerpávaní organických kvapalín, ako napr. pri stáčaní z automobilových alebo železničných cisterien, pri plnení cisterien zo skladových nádrží, alebo pri inom prečerpávaní, je potrebné použiť osobitné opatrenia, ako recirkuláciu plynnej fázy, vedenie vytláčaných plynov na zneškodňovacie zariadenie, alebo iné, obdobne účinné opatrenia,

c) dýchanie nádrží eliminovať na čo najmenšiu mieru, napr. znížením teplotných výkyvov obsahu nádrže jej vhodnou izoláciou alebo reflexným náterom,

d) pri prečerpávaní kvapalín I. a II. triedy horľavosti s teplotou varu do 200 °C je potrebné používať čerpadlá s účinnými tesniacimi systémami, ktoré majú nízke straty, ako napr. čerpadlá s mechanickými upchávkami
Zistený stav:

Prevádzkovateľ predložil inšpektorátu vyhodnotenie súladu prevádzky so všeobecnými podmienkami prevádzkovania určenými pre ZZO emitujúce organické plyny a pary (list č. OŽP/1791/2006 zo dňa 22. 12. 2006), z ktorého vyplýva, že v prevádzke sa využívajú technicky dostupné opatrenia na zamedzenie úniku organických plynov a pár do ovzdušia s prihliadnutím na primeranosť nákladov, množstvá manipulovaných látok a ich vlastnosti. 
Jedná sa predovšetkým o nasledovné opatrenia:

· pravidelne je vykonávaná kontrola točivých strojov, prípadné netesnosti sú okamžite odstraňované

· prevádzkovateľ na dopravu organických látok používa bezupchávkové čerpadlá, resp. čerpadlá s mechanickou upchávkou, pri poruche je čerpadlo nahradené záložným zariadením

· všetky zásobníky sú uzatvorené a izolované, resp. opatrené antireflexným náterom, médiá sú skladované pod dusíkovou atmosférou, zásobníky sú vybavené protipriešľahovou poistkou

· stáčanie surovín a výrobkov sa realizuje pod dusíkovou atmosférou
· vhodnosť tesniacich materiálov je posudzovaná a odsúhlasovaná odborom technickej kontroly Duslo, a.s.

· v potrubných trasách je minimalizovaný počet prírubových spojov a zabudovaných armatúr, spoje sa pravidelne pretesňujú

· všetky odvzdušňovacie a vzorkovacie miesta majú zdvojené armatúry, alebo sú zaslepené, aby sa vylúčila možnosť neoprávnenej manipulácie 
Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že podmienka II.B.1.7. bola splnená. 

Dodržiavanie podmienky určenej v bode II.F.14 povolenia (II. Podmienky povolenia, F. Opatrenia na predchádzanie haváriám a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky):

Podmienka II.F.14 – Po schválení predložiť inšpekcii aktualizovaný a schválený Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia (havarijný plán) v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany vôd. 

Zistený stav:

Dňa 17. 04. 2008 bol inšpektorátu doručený Havarijný plán pre prípady mimoriadneho zhoršenia vôd pre Duslo, a.s., Šaľa – list č. OŽPaOZ/352/2008 zo dňa 16. 04. 2008 (uvedený v časti II. Predložené doklady, bod č. 4). Havarijný plán bol schválený rozhodutím SIŽP, IŽP Bratislava, odborom inšpekcie ochrany vôd, Vysunutým pracoviskom Nitra č. 2568/1691-8486/326/2008Val zo dňa 07. 03. 2008. 
Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že podmienka II.F.14 bola splnená. 

Dodržiavanie podmienky určenej v bode II.I.1.12 povolenia (II. Podmienky povolenia, I.Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému):

Podmienka II.I.1.12 – Prevádzkovateľ v termíne do 31. 12. 2006 predloží inšpekcii vyhodnotenie súladu prevádzky so všeobecnými podmienkami prevádzkovania určenými pre zdroje znečisťovania emitujúce organické plyny a pary. 
Zistený stav:

Prevádzkovateľ predložil inšpektorátu vyhodnotenie súladu prevádzky so všeobecnými podmienkami prevádzkovania určenými pre ZZO emitujúce organické plyny a pary (list č. OŽP/1791/2006 zo dňa 22. 12. 2006). Vyhodnotenie bolo predložené v termíne určenom v povolení.   

Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že podmienka II.I.1.12 bola splnená. 

Dodržiavanie podmienky určenej v bode II.I.6.2 povolenia (II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré je treba evidovať a poskytovať do informačného systému):

Podmienka II.I.6.2 – Prevádzkovateľ je povinný predkladať inšpekcii všetky správy o oprávnených meraniach. Správa sa predkladá bezodkladne, najneskôr do 60 dní od vykonania merania.

Zistený stav:

Prevádzkovateľ oznámil termín výkonu periodického oprávneného merania listom č. OŽP/12/2007 zo dňa 04. 01. 2007, v ktorom uviedol, že meranie bude vykonané v dňoch 11. a 12. 01. 2007. Dňa 06. 03. 2007 bola inšpektorátu doručená správa z oprávneného merania (list č. OŽP/286/2007 zo dňa 05. 03. 2007) uvedená v časti II. Predložené doklady, bod č. 3, z ktorej vyplýva, že meranie bolo skutočne zrealizované dňa 11. 01. 2007. Prevádzkovateľ dodržal 60-dňovú lehotu na predloženie správy z merania určenú v povolení. 
Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že podmienka II.I.6.2 bola splnená. 

Dodržiavanie podmienky určenej v bode II.I.6.5 povolenia (II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré je treba evidovať a poskytovať do informačného systému):

Podmienka II.I.6.5 – Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii do 15. februára nasledujúceho roka údaje o evidencii škodlivých a obzvlášť škodlivých látok podľa všeobecne záväzných právnych prepisov na úseku ochrany vôd.
Zistený stav:

Prevádzkovateľ predložil inšpektorátu oznámenie o plnení podmienok integrovaného povolenia – údaje o evidencii škodlivých a obzvlášť škodlivých látok podľa všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany vôd za roky 2006 – 2008 (listy uvedené v časti II. Predložené doklady, bod č. 2). Prevádzkovateľ v určenom termíne oznámil údaje o evidencii obzvlášť škodlivých látok podľa všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany vôd.

Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že podmienka II.I.6.5 bola splnená.
IV.
Záver

Vykonanou kontrolou prevádzky „Irganox“ nebolo zistené porušenie zákona o IPKZ. Kontrolované vybrané podmienky povolenia boli v kontrolovanom období dodržiavané. 
V.

Informovanie prevádzkovateľa o výsledku kontroly 

O výsledku kontroly a obsahu záznamu bol informovaný splnomocnený zástupca spoločnosti Ing. Jozef Mako, vedúci OŽPaOZ zaslaním tohto záznamu č. 07/2009-Goc.
podpisy pracovníkov kontroly:

za SIŽP, IŽP Bratislava, SP Nitra, odbor integrovaného povoľovania a kontroly:

Ing. Zuzana Gocníková, inšpektorka

....................................................
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